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Rural women's use of the Rails application on Facebook and 

the perceived psychological and social effects: 

Study summary: 

The study aims to identify the extent to which rural women use 

the Rails application on Facebook, and the perceived social and 

psychological effects of this use, by conducting a field study on a 

sample of (355) single women who live in the countryside, with a 

comparison between rural women in Upper Egypt After excluding the 

wrong and inaccurate forms, a number of results were reached, the 

most important of which are: 

1. There is a statistically significant direct relationship between the 

motives of rural women's exposure to Rails applications and the 

fulfilled gratifications (the first hypothesis was proven). 

2. There is a statistically significant relationship between motives and 

gratifications in light of the presence of demographic variables - usage 

patterns - services provided by social networking sites (the second 

hypothesis was proven correct). 

3. There are no statistically significant differences between the intensity 

of following the Rails application on Facebook for women in Upper 

and Lower Egypt (the third hypothesis has not been proven). 

4. There is a statistically significant correlation between rural women's 

follow-up to the application of Rails and the social and psychological 

effects (the fourth hypothesis was proven correct). 

5. There is a statistically significant correlation between the follow-up of 

rural women to the application of Rails and the social and 

psychological effects in light of the presence of demographic variables 

- patterns of follow-up of rural women to the application of Rails on 

Facebook - the services provided by social networking sites to rural 

women (the fifth hypothesis was proven). 

6. There is a statistically significant correlation between rural women's 

motives following the application of Rails on Facebook and each of 

their social and psychological effects (the sixth hypothesis was proven 

correct). 

7. There is a statistically significant correlation between the motives of 

rural women's exposure to the application of Rails and each of the 

social and psychological effects in the presence of each of the 
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demographic variables - patterns of use - services provided by the 

application of Rails on Facebook (the seventh hypothesis was proven). 

8. There is a statistically significant correlation between the satisfactions 

achieved by rural women following the application of Rails on 

Facebook and each of their social and psychological effects (the 

eighth hypothesis was proven correct). 

9.There is a statistically significant correlation between the satisfactions 

achieved by rural women following the Rails application on Facebook 

and each of the social and psychological effects they have in the 

presence of demographic variables - usage patterns - services provided 

by the Rails application on Facebook (the ninth hypothesis was 

proven).  
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 Selectivity

 Attention

 Involvement
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 

 

 ( 4جذول )

 خصائص انبَاوات انذٍموغشافَة

 ووع انبَان تكشاسات وسبة

 انىوع ركش 444 4744%

 أوثي 444 7444%

 انعمش 44 -44مه  44 4444%

 74_44أكثش مه  444 7444%

 44_ 74أكثش مه  447 4444%

 فأكثش 44 47 7%

 انحانة الاجتماعَة متزوجة 444 44%

 غَش متزوجة 444 4444%

 أسمهة 44 444%

 مطهقة 4 4

 انذخم 4444أقم مه  74 4444%

 4444 – 4444أكثش مه  44 4444%

 4444-4444أكثش مه  44 4447%

 فأكثش 4444 444 7444%

 انمستوى انتعهَمٌ م مه انمتوسطأق 4 444%

 فوق انمتوسط 44 444%

 متوسط 44 444%

 جامعٌ 444 44%

 دساسات عهَا 44 4447%

 انمستوى الاقتصادً مىخفض 44 444%

 متوسط 447 44%

 مشتفع 47 4444%
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 ( 3خذوي )

 حسبة الارسبق اٌذاخٍٍ ثّؼبًِ ثجبد أٌفب وشؤجبخ واٌزدضئخ إٌظفُخ واٌظذق اٌزارٍ

ػذد 

 اٌفمشاد

اٌظذق اٌزارٍ )اٌدزس  ِؼبًِ اٌزدضئخ إٌظفُخ أٌفب وشؤجبخ

 اٌزشثُؼٍ ٌٍثجبد(

 إٌزُدخ

بْ سجُشِ ثُشسىْ

 ثشاوْ

 خثّبْ

انمقَاس ٍتمتع بذسجه مه  44474 44444 44444 44444 44444 444

انثبات طبقًا نمعامم أنفا 

 كشووباخ وانتجزئة انىصفَة

وانصذق انزاتٌ عانٌ طبقا 

 نهمقَاس

 ( 2اٌدذوي )

َجُٓ اٌّزىسظ والأحشاف اٌّؼُبسٌ ولُّزه "د" ٌؼُٕزُٓ ِسزمٍزُٓ ٌحسبة اٌظذق اٌزُُّضٌ ثغشَمخ اٌّمبسٔخ 

 اٌغشفُخ

 اٌّدّىػبد

دُ اٌؼُٕخ
ح

 

ظ 
س

اٌّزى

ٍ
سبث

ح
اٌ

ف  
حشا

لأ
ا

ٌ
اٌّؼُبس

حشَخ 
د اٌ

خب
دس

 

"
لُّخ 

T
"

لاٌخ 
ي اٌذ

ى
سز

ِ
 

(sig
)

 

 44444 444444 444 44444 44474 444 انذوَاة انمجموع

 444444 444474 444 انمجموعة انعهَا
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 ( 5خذوي )

 ِمبسٔخ ثُٓ ِؤهً اٌّشأح فٍ اٌىخه اٌجحشٌ واٌمجٍٍ

 الإخّبٌٍ اٌىخه اٌمجٍٍ اٌىخه اٌجحشٌ اٌّؤهً

 4 4 4 ألً ِٓ ِزىسظ

 44 4 4 ِزىسظ

 44 4 4 فىق ِزىسظ

 444 444 444 خبِؼٍ

 44 44 44 دساسبد ػٍُب

 444 444 444 الإخّبٌٍ
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 ( 11خذوي )

 الاسزدبثبد ػًٍ الأسئٍخ

 اٌّزىسظ إٌست اٌزىشاس اٌسؤاي
الأحشاف 

 اٌّؼُبسٌ

اٌىصْ 

 إٌسجٍ

1- ِ

ا ِؼددددددددذي اسددددددددزخذاِه 

ٌّىالدددددددددغ اٌزىاطدددددددددً   

 الاخزّبػٍ؟

 44 44744 4444 4 4 لا اسزخذِهب

 %444 4 ٔبدسًا

ًٔب  %4444 44 أحُب

ًّب  %4444 444 دائ

2- ِ
ا أسدددجبة ػدددذَ ِزبثؼزددده   

ٌّىالدددددددددددغ اٌزىاطدددددددددددً 

 الاخزّبػٍ

 9 44474 4444 %444 44 لا أخُذ اسزخذاِهب

 %444 4 ٌُس ٌذٌ خهبص

 %4444 74 ٌُس ٌذٌ ولذ فشاؽ

 %744 44 لا اسزفُذ ِٕهب

3- ِ

زددده ا هدددٍ أسدددجبة ِزبثؼ

ٌٍفُسجىن؟ َّىٓ اخزُبس 

 أوثش ِٓ ثذًَ

أوثش اٌّىالغ شهشح 

 واسزخذاِب

474 7447% 4444 44444 44 

 %44 44 سهىٌخ الاسزخذاَ

اٌزىاطً ِغ الأهً 

 والأطذلبء

47 4444% 

 %4444 44 ِدبُٔخ اٌّىلغ

 %4744 444 اٌزشفُخ واٌزسٍُخ

اٌحظىي ػًٍ 

 اٌّؼٍىِبد واٌّؼبسف

444 7444% 

الاعلاع ػًٍ الأحذاس 

 اٌدبسَخ
447 4444% 

 %4444 444 رّضُخ اٌىلذ
رغىَش أفىبسٌ وأسٍىة 

 حُبرٍ اٌشخظُخ
44 4744% 

 %4444 44 لزً اٌشورُٓ

 %444 44 الإشجبع إٌفسٍ

4- ِ

ا اٌخذِبد اٌزدٍ َمدذِهب   

 ِىلغ اٌفُسجىن ٌه ؟

 44 44444 444 %4444 444 ِشبسوخ طىس

 %44 444 ِشبسوخ فُذَىهبد
ِشبسوخ اٌشواثظ 

 اٌّخزٍفخ
444 4444% 

 %4444 444 اسزخذاَ اٌزغجُمبد

 %4444 444 وزبثخ رؼٍُمبد

 %4444 444 اٌذسدشخ

 %44 47 إٔشبء طفحخ

 %4444 44 إٔشبء ِدّىػخ

5- ِ

ا ِددددددددذٌ اسددددددددزخذاِه  

ٌزغجُددددك اٌشٍَددددض ػٍددددً   

 اٌفُس ثىن

 44 44444 4444 %4444 44 ذِهبلا اسزخ

 %4444 44 ٔبدسًا

ًٔب  %4444 444 أحُب

ًّب  %4444 74 دائ
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 ( 11خذوي )

 الاسزدبثبد ػًٍ الأسئٍخ

 اٌّزىسظ إٌست اٌزىشاس اٌسؤاي
الأحشاف 

 اٌّؼُبسٌ

اٌىصْ 

 إٌسجٍ

و -6
َ َدددددىَ رزدددددبثغ رغجُدددددك 

 اٌشٍَض أسجىػًُب؟

 47 44444 4444 %4447 444 َىًُِب

 %4447 77 أَبَ فأوثش 4

أَبَ لأسثغ  4ِٓ 

 أسبثُغ

44 4444% 

 %4444 474 أَبَ 4ألً ِٓ 

و -7
َ ػدددذد اٌسدددبػبد اٌزدددٍ  

رمضدددددُهب فدددددٍ ِزبثؼدددددخ 

 اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن؟

 44 44444 4447 %4444 474 ألً ِٓ سبػخ

 %4444 44 ِٓ سبػخ ٌسبػزُٓ

ِٓ سبػزُٓ لأسثغ 

 سبػبد

44 444% 

 %444 44 سبػبد 4أوزش ِٓ 

8- ِ

ا هددددٍ أفضددددً الأولددددبد 

اٌزٍ رمضُهب فٍ ِزبثؼخ 

 اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن ؟

 44 44444 4474 %4444 74 ح اٌظجبحُخاٌفزش

 %444 44 فزشح اٌظهُشح

 %4444 47 اٌفزشح اٌّسبئُخ

 %4444 444 فزشح اٌسهشح

اٌفزشح اٌّّزذح ِٓ 

 ص(12-6)

44 4444% 

9- ِ

ا هدددى اٌّىدددبْ اٌّفضدددً  

 ٌٍّزبثؼخ ؟

 44 44444 4447 %4444 444 فٍ إٌّضي

 %744 44 فٍ اٌؼًّ

 %444 4 لبءػٕذ الأطذ

11-  
ِددغ ِددٓ رزددبثؼٍ ِمددبعغ   

 اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن ؟

  44444 4447 %4444 444 ثّفشدٌ

 

 

44 

 %447 44 ِغ أطذلبئٍ

 %447 4 ِغ أخىارٍ

 %444 44 ِغ الأسشح

11- ِ

ا ٔىػُدددخ اٌّىادددىػبد  

اٌزٍ ثُش اهزّبِده ػٍدً   

 اٌفُسجىن ؟

 4 44447 4444 %4444 444 اخزّبػُخ

 %4444 444 دَُٕخ

 %4444 444 سُبسُخ

 %4744 444 ػٍُّخ

 %7444 474 ثمبفُخ

 %4444 44 سَباُخ

 %4444 444 وىُِذَخ

 %4444 444 رشفُهُه

12- ِ

ا هددددٍ ٔىػُددددخ ِمددددبعغ  

اٌشٍَدددض اٌزدددٍ رفضدددٍُهب   

 ػًٍ اٌفُسجىن؟

 4 44444 7444 %4444 444 ِمبعغ إخجبسَخ ِهّخ

 %4444 74 ِمبعغ سَباُخ

فُذَىهبد شخظُخ 

 ٌّشبهُش

444 4444% 

ِمبعغ ِأخىرح ِٓ 

 اٌذساِب

444 4444% 
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 ( 11خذوي )

 الاسزدبثبد ػًٍ الأسئٍخ

 اٌّزىسظ إٌست اٌزىشاس اٌسؤاي
الأحشاف 

 اٌّؼُبسٌ

اٌىصْ 

 إٌسجٍ

 %444 47 ِمبعغ سُبسُخ

ِمبعغ فىبهُخ 

 ورشفُهُه

444 47% 

 %444 44 ِمبعغ ِشػجخ

فُذَىهبد رؼٍُُّخ 

 وثمبفُخ

444 4444% 

فُذَىهبد ٌزؼٍُُ 

 اٌغهٍ

444 4444% 

ٌىالغ )ِىالف دساِب ا

َّثٍهب أشخبص 

 ػبدَُٓ(

44 4747% 

 %444 44 ِسبثمبد

 %7444 444 ِمبعغ دَُٕخ

ِمبعغ ِٓ ثشاِح 

 رٍفضَىُٔخ

44 4447% 

ِمبعغ ػٓ اٌؼبداد 

 واٌزمبٌُذ واٌحىُ

44 4447% 

 %444 44 إػلأبد ردبسَخ

 %4444 44 أغبٍٔ

 %4444 444 ِؼٍىِبد طحُخ

 %7444 444 ِىُبج وأصَبء

و -13
َف رزفبػٍُٓ ِغ ِمبعغ 

 اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن ؟

الإػدبة ثبٌّمغغ 

(like) 

444 44% 4444 44444 4 

وزبثخ رؼٍُك 

(comment) 

44 4444% 

 ِشبسوخ اٌّحزىي

(share) 

44 4444% 

أعٍغ ػًٍ اٌّضبُِٓ 

 واٌزفبػً

444 7444% 

 %4 4 إٔشبء ِحزىي
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 (11ربثغ خذوي )

 اٌسؤاي

د
اٌزىشاس

 

ت
س

إٌ
 

ٍ
سبث

ح
ظ اٌ

س
ى
اٌ

 ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 ٍ
خّبٌ

لإ
ٍ ا

سبث
ح

ظ اٌ
س

ى
اٌ

 

ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 

ٍ
خّبٌ

لإ
ا

 ٍ
سج

ْ إٌ
ىص

اٌ
 ٍ
ٍ اٌىٍ

سج
ْ إٌ

ىص
اٌ

 

ح -47

دد دسخددددددددددددددددددخ 

اسددددددددددددددزخذاِه 

ٌّىالدددددددددددددددددددددددغ 

اٌزىاطددددددددددددددددددً 

 الاخزّبػٍ ؟

ن
ى
سج

اٌفُ
 4 4 44444 44444 444 44444 %447 4 لا اسزخذِهب 

 %444 44 ِٕخفضخ

 %4447 44 ِزىسغخ

 %4744 447 ػبٌُخ

ىَزش
ر

 

 4 44474 4444 %4444 444 لا اسزخذِهب

 %4447 44 ِٕخفضخ

 %4447 44 ِزىسغخ

 %444 44 ػبٌُخ

ة
ى
ىرُ

َ
 7 44444 4444 %444 47 لا اسزخذِهب 

 %4444 44 ِٕخفضخ

 %7744 444 ِزىسغخ

 %4444 44 ػبٌُخ

ة
سب

وار
 4 44444 4444 %444 4 لا اسزخذِهب 

 %444 44 ِٕخفضخ

 %4444 44 ِزىسغخ

 %4444 444 ػبٌُخ

س
ً ثٍ

خ
ى
خ

 

 4 4444 4444 %4744 44 لا اسزخذِهب

 %4447 44 ِٕخفضخ

 %4444 44 خِزىسغ

 %4444 74 ػبٌُخ

ْ
ٌُٕىذ إ

 4 44444 447 %4744 444 لا اسزخذِهب 

 %4744 44 ِٕخفضخ

 %444 44 ِزىسغخ

 %444 4 ػبٌُخ

دشاَ
سز

أ
 4 44444 4444 %4744 44 لا اسزخذِهب 

 %4444 47 ِٕخفضخ

 %4444 44 ِزىسغخ

 %4444 44 ػبٌُخ

ن
ى
ه ر

رُ
 4 44474 4444 %44 444 لا اسزخذِهب 

 %4444 44 ِٕخفضخ

 %44 44 ِزىسغخ

 %4444 77 ػبٌُخ

ا -15
سددزخذَ رغجُددك  

اٌشٍَددددض ثسددددجت  

حدددددددذد دسخدددددددخ  

ِىافمزددده ػٍدددً  

اٌؼجبساد اٌزبٌُخ 

 ؟

سٍُخ 
اٌز

واٌزشفُه
 

 7 4 44744 44444 44444 4444 %744 44 ِؼبسع

 %4444 44 ِحبَذ

 %4444 444 ِىافك

رؼٍُ 

ء 
شُب

أ

خذَذح
 7 444 447  77 ِؼبسع 

  447 ِحبَذ

  444 ِىافك

ء 
ضب

ل

ذ 
ول

ؽ
اٌفشا

 4 44474 4477 %4444 47 ِؼبسع 

 %4444 44 ِحبَذ 

 %4444 444 ِىافك 



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 444 

 

 (11ربثغ خذوي )

 اٌسؤاي

د
اٌزىشاس

 

ت
س

إٌ
 

ٍ
سبث

ح
ظ اٌ

س
ى
اٌ

 ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 ٍ
خّبٌ

لإ
ٍ ا

سبث
ح

ظ اٌ
س

ى
اٌ

 

ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 

ٍ
خّبٌ

لإ
ا

 ٍ
سج

ْ إٌ
ىص

اٌ
 ٍ
ٍ اٌىٍ

سج
ْ إٌ

ىص
اٌ

 

  ٓ
ىَ

رى

د 
طذالب

خذَذح
 4 44444 4474 %4444 477 ِؼبسع 

  %4447 44 ِحبَذ 

  %4444 74 ِىافك 

 

ة 
و
هش

اٌ

غ
ىال

ٓ اٌ
ِ

 

  4 4444 4447 %4444 447 ِؼبسع

  %4447 44 ِحبَذ 

  %4444 44 ِىافك 

ي  
ى
ظ

ح
اٌ

 ً
ػٍ

د 
خجشا

اٌ

د
ىِب

واٌّؼٍ
 

  4   4444 4474 %44 74 ِؼبسع 

       %4444 447 ِحبَذ 

       %4744 444 ِىافك 

16- ِ

ا هددددددددددددددددددددددددددددٍ 

الإشدددددددددددددجبػبد 

اٌزدددددٍ حممزهدددددب  

ثؼددذ اسددزخذاِه  

ٌزغجُك اٌشٍَدض؟  

حدددددددذد دسخدددددددخ  

ِىافمزددده ػٍدددً  

 اٌؼجبساد اٌزبٌُخ

سٍُخ
اٌز

 

 4 4 44444 47444 44447 4444 %444 44 ِؼبسع

 %4747 44 ِحبَذ

 %4444 444 ِىافك

ة 
و
هش

اٌ

 ٓ
ِ

غ
ىال

اٌ
 4 44444 4444 %4747 444 ِؼبسع 

 %4444 44 ِحبَذ

 %4447 44 ِىافك

ع 
شجب

إ

ي
ى
ض

اٌف
 

 7 44444 4444 %4444 444 ِؼبسع

 %4444 444 ِحبَذ

 %4444 447 ِىافك

اٌزؼجُش 

 ً
ثى

حشَخ
 4 44444 4444 %7444 474 ِؼبسع 

 %4444 444 ِحبَذ

 %4444 44 ِىافك

رؼٍُ 

ء 
شُب

أ

خذَذح
 4 444 4477 %4444 74 ِؼبسع 

 %4444 447 ِحبَذ

 %4444 444 ِىافك

دبد 
إَ

ي 
ى
حٍ

ٍ
شبوٍ

ٌّ
 

 4 44444 4444 %44 444 ِؼبسع

 %44 444 ِحبَذ

 %4444 444 ِىافك

د 
ىس

ع

 ٓ
ِ

ة 
ى
سٍ

أ

ٍ
حُبر

 4 44444 444 %4444 474 ِؼبسع 

 %44 444 ِحبَذ

 %4444 447 ِىافك

17- ِ

ا هٍ اٌزدأثُشاد  

إٌفسدددددُخ ثؼدددددذ   

اسددددددددددددددزخذاِه 

ٌزغجُدددك اٌشٍَدددض 

ػٍدً اٌفُسدجىن   

 ؟

ك 
حم

أ

ٍ
رار

 4 4 44444 44474 44444 444 %7444 444 ِؼبسع 

 %4444 444 ِحبَذ

 %4444 44 ِىافك

ض 
أرمّ

واس 
أد

غُش 

حمُمُخ
 44    44444 %4444 444 ِؼبسع 

 %4444 44 ِحبَذ

 %444 44 ِىافك

شؼش 
أ

سؼبدح
ثبٌ

 4    44444 %4447 44 ِؼبسع 

 %7444 477 ِحبَذ

 ِىافك

 

444 4444% 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 

 (11ربثغ خذوي )

 اٌسؤاي

د
اٌزىشاس

 

ت
س

إٌ
 

ٍ
سبث

ح
ظ اٌ

س
ى
اٌ

 ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 ٍ
خّبٌ

لإ
ٍ ا

سبث
ح

ظ اٌ
س

ى
اٌ

 

ٌ
ف اٌّؼُبس

حشا
لأ

ا
 

ٍ
خّبٌ

لإ
ا

 ٍ
سج

ْ إٌ
ىص

اٌ
 ٍ
ٍ اٌىٍ

سج
ْ إٌ

ىص
اٌ

 

شؼش 
ا

 ٍ
إٔٔ

دبثُخ
إَ

 4    44444 4444 44 ِؼبسع 

 %7444 474 ِحبَذ

 %4444 444 ِىافك

غ 
غُ

سز
أ

اٌزؼجُش 

حشَخ
ث

 7    44444 %4444 444 ِؼبسع 

   %4747 444 ِحبَذ

   %4444 47 ِىافك

ذ 
ح

طج
أ

س 
خٍ

أ

 ٌ
ثّفشد

وثُشًا
 4    44444 %7444 444 ِؼبسع 

   %4444 444 ِحبَذ

   %4447 44 ِىافك

ذ 
ح

طج
أ

ظجُخ 
ػ

ىرشح
وِز

 

 4    44447 %4444 444 ِؼبسع

   %4444 444 ِحبَذ

   %4744 44 ِىافك

ذ 
ح

طج
أ

شؼش 
أ

ة 
ِوزئب

ثب

ك
واٌمٍ

 44    44444 %4444 444 ِؼبسع 

   %4444 444 ِحبَذ

   %444 47 ِىافك

د 
صاد

 ٍ
لذسر

 ً
ػٍ

شبسوخ 
اٌّ

خبر 
وار

اٌمشاس
 4    4444 %7444 444 ِؼبسع 

   %4444 444 ِحبَذ

   %4444 44 افكِى

شؼش 
أ

حذح 
ى
ثبٌ

ء
غىا

لإٔ
وا

 

 4    44447 %4444 447 ِؼبسع

   %4444 44 ِحبَذ

   %44 74 ِىافك

اُخ 
سا

 ٓ
ػ

ٍ
حُبر

 4    44444 %4444 44 ِؼبسع 

   %4444 444 ِحبَذ

   %7444 444 ِىافك

_ ِددددب هددددٍ  18

اٌزدددددددددددددددددأثُشاد 

الاخزّبػُخ ثؼدذ  

 اسددددددددددددددزخذاِه

ٌزغجُدددك اٌشٍَدددض 

ػٍدددددددددددددددددددددددددددددً 

اٌفُسدددددددددددددجىن؟ 

حددددذدٌ دسخددددخ  

ِىافمزددده ػٍدددً  

 اٌدًّ اٌزبٌُخ

ذ 
ح

طج
أ

أوثش 

ؤًب
رؼب

 4 4 44744 4444 44444 4444 %4444 44 ِؼبسع 

 %7444 444 ِحبَذ

 %44 44 ِىافك

ذ 
ظ

خٍ
ر

 ٓ
ِ

ط 
ى
اغ

حُبح 
اٌ

ىُِخ
اٌُ

 

 4 44447 4444 %4444 444 ِؼبسع

 %7444 474 ِحبَذ

 %44 44 ِىافك

د 
اثزؼذ

 ٓ
ػ

 ً
شبو

ِ

ٍ
سشر

أ
 7 4444 4444 %7444 444 ِؼبسع 

 %4444 444 ِحبَذ

 %44 47 ِىافك

ذ 
ح

طج
أ

 ً
أل

ػًٍأ 
رفب

غ 
ِ

 ٓ
خشَ

لأ
ا

 ٍ
ف

غ
ىال

اٌ
 4 44444 4444 %4444 474 ِؼبسع 

 %4444 444 ِحبَذ

 %4744 44 ِىافك

ح 
طج

أ
أوثش ذ 

ىرشًا 
ر

ولٍمًب
 4 44444 4444 %4444 444 ِؼبسع 

 %4444 447 ِحبَذ  

 %4744 44 ِىافك  



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 
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 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 

 

 

 

 

 



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 444 

 

 

 

 

 

 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   
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 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 444 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 

 

 

 



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 444 

 

 

 ( 14خذوي )

 اٌؼلالخ ثُٓ دوافغ اٌزؼشع والإشجبػبد

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

دوافغ اٌزؼشع والإشجبػبد اٌّزحممخ فٍ ظً 

 ُك اٌشٍَضِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغج

44474 44444 

 

 ( 15خذوي )

 اٌؼلالخ ثُٓ دوافغ اٌزؼشع والإشجبػبد

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط  اٌّزغُشاد

دوافغ اٌزؼشع والإشجبػبد اٌّزحممخ 

فٍ ظدً وخدىد اٌخدذِبد اٌزدٍ َمدذِهب ِىالدغ       

 اٌزىاطً الاخزّبػٍ

44444 44444 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 ( 16خذوي )

 اٌفشوق ثُٓ اٌشَفُبد فٍ اٌىخه اٌجحشٌ واٌىخه اٌمجٍٍ ووثبفخ ِزبثؼزهٓ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن

  (independent t test)ػٓ عشَك اخزجبس

 اٌؼذد الإلبِخ
اٌّزىسظ 

 اٌحسبثٍ

الأحشاف 

 اٌّؼُبسٌ
 ِسزىي اٌذلاٌخ  tلُّخ 

 44444 444444 444 ثحشٌ
44444 44444 

 44444 444444 444 لجٍٍ

 ( 17خذوي)

 لخ ثُٓ دوافغ اٌزؼشع والإشجبػبداٌؼلا

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض 

 /واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ

44447 44444 



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 444 

 

 ( 18خذوي )

اٌؼلالخ ثُٓ ِزبثؼخ اٌشَفُبد ٌزغجُك اٌشٍَض واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ فٍ ظً 

 اٌّزغُشاد اٌذَّىغشافُخ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط ُشاداٌّزغ

ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض 

واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ فٍ ظً 

 اٌّزغُشاد اٌذَّىغشافُخ

44447 44444 

 

 ( 19خذوي )

سُخ فٍ ظً اٌؼلالخ ثُٓ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌف

 ِزغُش أّٔبط ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض 

واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ فٍ ظً 

أّٔبط ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك  ِزغُش

 اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن

44444 44444 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 

 ( 21خذوي )

اٌؼلالخ ثُٓ اٌّشأح اٌشَفُبد ٌزغجُك اٌشٍَض واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ فٍ اٌخذِبد 

 اٌزٍ رمذِهب ِىالغ اٌزىاطً الاخزّبػٍ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

جُك اٌشٍَض ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغ

واٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ فٍ ظً 

اٌخذِبد اٌزٍ رمذِهب ِىالغ اٌزىاطً  ِزغُش

 الاخزّبػٍ

44474 44444 

 ( 21خذوي )

دوافغ ِزبثؼخ اٌشَفُبد ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

 وإٌفسُخ ٌذَهٓ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

دوافغ اٌّشأح اٌشَفُبد ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ 

اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

 وإٌفسُخ ٌذَهٓ.

444 44444 



 ِبهُزبة  ِحّذ أحّذ ػجذاٌؼضَض سّهبْ/د 

 

 447 

 

 ( 22خذوي )

دوافغ ِزبثؼخ اٌشَفُبد ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

 وإٌفسُخ ٌذَهٓ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

دوافغ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ 

اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

ُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد اٌّزغُشاد وإٌفس

 اٌذَّىغشافُخ.

44744 44444 

 

 ( 23خذوي )

دوافغ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

 اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن وإٌفسُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد أّٔبط ِزبثؼخ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

دوافدغ ِزبثؼدخ اٌّدشأح اٌشَفُدخ ٌزغجُددك     

اٌشٍَدض ػٍددً اٌفدُس ثددىن وودً ِددٓ اٌزددأثُشاد    

الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد أّٔدبط  

ِزبثؼددخ اٌّددشأح اٌشَفُددخ ٌزغجُددك اٌشٍَددض ػٍددً    

 اٌفُس ثىن.

44744 44444 



 اسزخذاَ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُسجىن                                                   

444 

 

 ( 24خذوي )

دوافغ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ 

 الاخزّبػٍ ٌٍّشأح اٌشَفُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد اٌخذِبد اٌزٍ رمذِهب ِىالغ اٌزىاطً

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

دوافدغ ِزبثؼدخ اٌّدشأح اٌشَفُدخ ٌزغجُددك     

اٌشٍَدض ػٍددً اٌفدُس ثددىن وودً ِددٓ اٌزددأثُشاد    

الاخزّبػُددددخ وإٌفسددددُخ ٌددددذَهٓ فددددٍ وخددددىد  

اٌخددددذِبد اٌزددددٍ رمددددذِهب ِىالددددغ اٌزىاطددددً    

 الاخزّبػٍ ٌٍّشأح اٌشَفُخ.

444 44444 

 ( 25خذوي )

ح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الإشجبػبد اٌّزحممخ ِٓ ِزبثؼخ اٌّشأ

 الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

الإشددجبػبد اٌّزحممددخ ِددٓ ِزبثؼددخ اٌّددشأح 

اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِدٓ  

 اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ.

44444 44444 
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 ( 26خذوي )

الإشجبػبد اٌّزحممخ ِٓ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ 

 اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد اٌّزغُشاد اٌذَّىغشافُخ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

اٌّزحممددددخ ِددددٓ ِزبثؼددددخ    الإشددددجبػبد

اٌّددشأح اٌشَفُددخ ٌزغجُددك اٌشٍَددض ػٍددً اٌفددُس    

ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ 

 ٌذَهٓ فٍ وخىد اٌّزغُشاد اٌذَّىغشافُه.

44444 44444 

 

 ( 27خذوي )

ِٓ ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً ِٓ الإشجبػبد اٌّزحممخ 

اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ فٍ وخىد أّٔبط ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌشٍَض 

 ػًٍ اٌفُس ثىن 

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

الإشجبػبد اٌّزحممخ ِٓ ِزبثؼخ اٌّشأح 

ٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن ووً اٌشَفُخ ٌزغجُك اٌش

ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ ٌذَهٓ 

فٍ وخىد أّٔبط ِزبثؼخ اٌّشأح اٌشَفُخ 

 ٌزغجُك اٌشٍَض ػًٍ اٌفُس ثىن.

44447 44444 
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لإشددجبػبد اٌّزحممددخ ِددٓ ِزبثؼددخ اٌّددشأح اٌشَفُددخ ٌزغجُددك اٌشٍَددض ػٍددً       ( ا28خددذوي)

اٌخدذِبد اٌزدٍ رمدذِهب     اٌفُسجىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُدخ وإٌفسدُخ ٌدذَهٓ فدٍ وخدىد     

 ِىالغ اٌزىاطً الاخزّبػٍ

 ِسزىي اٌذلاٌخ ِؼبًِ الاسرجبط اٌّزغُشاد

الإشددددجبػبد اٌّزحممددددخ ِددددٓ ِزبثؼددددخ    

اٌشٍَددض ػٍددً اٌفددُس   اٌّددشأح اٌشَفُددخ ٌزغجُددك 

ثىن ووً ِٓ اٌزأثُشاد الاخزّبػُخ وإٌفسُخ 

ٌدددذَهٓ فدددٍ وخدددىد اٌخدددذِبد اٌزدددٍ رمدددذِهب     

 ِىالغ اٌزىاطً الاخزّبػٍ ٌٍّشأح اٌشَفُخ.

44444 44444 
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 
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فُت جحلُل الإجمل ( 1) هاهد محمد على شاهين: "شبهاث الخىاصل الاحخماعي وجقافت االإرأة الرٍ

 (.2222، أغسعس 71ع، الخأجيراث الفاعلت" )حامعت االإىصىرة: مجلت ملُه الآداب 

فُت في عض قري  فؤاد عبد اللعُف سلامت وآخرون:( 2) " االإشنلاث الاحخماعُت للمرأة الرٍ

ل ى االإىىفُت" )حامعت االإى  .56( ص2222فُت: مجلت ملُت السراعت والعلىم الؤوساهُت، ع؟، أبرٍ

خضر مهدي صالح: "االإرأة بين وشاظاث الخعلُم والخدرٍب والاسخخدام في قعاعاث العمل: ( 3)

ف ب للمرأة الرٍ ، 2، م5ُت" )حامعت لربلاء: مجلت الجامعت، ع بحث في أجر الخعلُم والخدرٍ

 . 427ص -416( ص2227

إلهام وعُم عبد العظُم: "فعالُت مشروعاث جىمُت االإرأة مً أحل الخخعُغ لخمنُنها ( 4)

ا" )مصر: مجلت ملُت الخدمت الاحخماعُت للدراساث والبحىث  ًُ ا واحخماع ًً اقخصاد

 . 641:ص487( ص2221، 6، ج22الاحخماعُت، ع

فُت" (5) ر: "دور السُاحت في جحسين واقع االإرأة الرٍ   جىاء أبازٍ
(Tishreen university: Journal-Economic and legal sciences, vol. 36 No. 3, 2014) 

فت في مجال الصحت" )حامعت لسىدان للعلىم ( 6) أمُمت بشير خالد وآخرون: "إهجازاث االإرأة الرٍ

 (.2217والخنىىلىحُا، ؟؟؟؟، 

فُت" )مجلت الآداب ع( 7) ر االإرأة الرٍ ( 2222، 3، م62أزهار احمد الحميري: "الؤًمان بخعىٍ

 .212، ص191ص

(8) Jaspeert kour: "Political awareness among rural women of Punjab: A case study of 

sunjrar district" (International Relation, Vol. 5, No. 1, 2022) pp. 18 – 23. 

(9) Deek Shita Dutta, T. Radha: "knowledge and attitude of rural women wevers 

towards social media marketing" (J. Res. Anjray, Vol. 50, No. 1, 2022) pp. 48 – 57.  

(10) Yini Wang, Judith sandner: "like a" frog in a well" an ethnographic study of Chinese 

rural women social media practices through the We Chat platform" (Chinese 

journal of communication, Vol. 12, No. 3 2019) pp. 324 – 339. 

 (، )مرحع سابق(.2222هاهد محمد على شاهين: )أغسعس ( 11)

حي العخُبي: "اسخخداماث الىخب اليسائُت للبرامج الثقافُت في ( 12) القىىاث سارة بيت ضىٍ
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الفضائُت العربُت ومدي الؤشباعاث االإخحققت" )مجلت اجحاد الجامعاث العربُت لبحىث 

 .287ص  – 153( ص 2222، 5الؤعلام وجنىىلىحُا الاجصال، ع

(13) Hiroko kawamrita, et. al: "media literacy and rural women entrepreneurship: 

Experience from Japan and Turkey", (Nordic Journal of media Management, Vol. 

31, No. 10, 2020) pp. 36 – 383). 

(14) Taufiq Ahmed, et. al: "The uses of social media on political. Participation among 

university students: An analysis or survey results from rural Pakistan" (Sage open, Vol. 

9, No. 3, 2014) pp. 1 – 9. 

(15) Yi Yang: "Chinese Rural Feminism: How social media Reshape feminism in China" 

(sumit.sfu.ca). 

(16) Yi Yang: "Social Media International and Chinese Identities": A comparative 

Ethnographic study of Chinese youth and rural women's identity constructions" 

(university of New Castle???????????? 2018). 
فُاث مً اسخخدام الهاجف االإحمىل في ( (17 صفاء أحمد فهُم وآخرون: "مجدداث اسخفادة الرٍ

ت لبعض قري محافظت البحيرة.   , ????? Journal of Advances in)االإجالاث الخىمىٍ

Agricultural Research, Vol. 20, No. 3, 2015) 

منى الفاًس وآخرون: "امخلاك ظالباث الجامعت مسخخدماث وغير مسخخدماث شبنت ( 18)

الخىاصل الاحخماعي االإهاراث الاحخماعُت في ضىء بعض االإخغيراث" دراست مقارهت"

 Repository.aadu.edu.jo, 2015 

ىاقع" )الجسائر: سىصر بىزٍان: "صىرة االإرأة العربُت في الؤعلام الجدًد بين الىاقع واالإ( 19)

 – 35ص ص (  2214، دٌسمبر 42لىم الؤوساهُت، عحامعت مىخدي قعفعىُت، مجلت الع

52. 

(20) Drandy Lee Martin, Eric Abbott: "Mobile phone and rural livelihoods: Diffusion, uses 

and perceived impacts among farmers in rural Uganda" (Information Technologies & 

International Development Vol. 7, No. 4, 2011) pp. 17 – 34. 

(21) Puthira Prathap: "Effectiveness of four mass media channels on the knowledge Gain of 

Rural women" ( Journa Of International Agricultural and Exension Education, Vol. 13, 
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No. 1, Spring 2006) pp. 73 – 81. 

(22) D. Puthira Prathap et al: "Effectiveness of four mass media channels on the knowledge 

Gain of Rural women" (Journal of International Agricultural and Extension Education, 

Vol. 13, No. 1, spring 2006) pp. 73 – 81. 

(23) Eric Gilbert, et al: " the network in the garden: an empirical analysis of social media 

in rural life" (proceedings of the SIGHI conference on human factors in computing 

systems, 2008) pp.1603-1612. 

(24) Olivia Adwoa, et al: "problems of policy formulation and implementation: the case 

of ICT use in rural women's empowerment in Ghana " (International journal of 

Education and Development using Information and communication Technology / 

(IJEDICT), vol.3, Issue.2, 2007) pp.68-88. 

(25) Kituyi-Kwake, et al:" Analyzing ICT use and access amongst rural women in 

Kenya"(International Journal of Education and Development using Information 

and communication technology (IJEDICT), vol. 4, Issue.4, 2008) pp.127-147. 

(26) Ahmed Elsayed, Soiliou D.Namoro et al:" Empowering women in conservation 

settings: evidence from an intervention in rural Egypt" (Review of Economics of 

Household: vol. 20, no. 4, 2022) pp. 1287-1322. 

ت جىوس بمحافظت الفُىم ودورها في ( 27) فُت في قرٍ ولاء محمد أحمد هجُب: "السُاحت الرٍ

فُت" )حامعت الفُىم" مجلت ملُت الآ  ( ص Vol.12 ،No.2 ،2222داب، جمنين االإرأة الرٍ

 .1316ص  – 1254

س سلُمان: "دوافع حعرض الجمهىر االإحلي لفتراث الهىاء بئذاعت الىادي ( 28) أمُمت عبدالعسٍ

 (.2221الجدًد والؤشباعاث االإخحققت( )حامعت االإىىفُت، مجلت ملُت الآداب، 

فُت مً العمل في إظار  حفصت لسعُدي وآخرون: دور الؤعلام الخىمىي في جمنين االإرأة( 29) الرٍ

 (.2221غير ميشىرة )حامعت أحمد دراًت إدرار،  –القاهىن" رسالت ماحسخير 

فؤاد عبداللعُف سلامت، مروة صالح السهساف وآخرون: "االإشنلاث الاحخماعُت للمرأة  )32)

فُت في بعض قري محافظت االإىىفُت" )حامعت االإىىفُت، مجلت السراعت والاقخصاد  الرٍ
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ل 5م الاحخماعُت، عوالعلى   .89: ص 55( ص 2222، إبرٍ

فُت في جىمُت اقخصاد ( 31) أميرة مسمل محمد، قاسم الفلهي على حاد الله: "دور االإرأة الرٍ

 (.2227غير ميشىرة )حامعت السىدان للعلىم والخنىىلىحُا،  –الأسرة"؛ دراست ماحسخير 

ع مصادر دخل الأ ( 32) فُت" رسالت ماحسخير غير ميشىرة راهُا فاًس إسماعُل: "االإرأة وجىىَ سرة الرٍ

 (.2221)الجامعت الأردهُت، ملُت الدراساث العلُا، 

(33) Nuray Kizilaslan: "Rural Women in Agricultural extension training" (Research Journal 

of social sciences, No. 2, 2007) pp. 23 – 27. 

(34) Shahnaj Parveen: "Empowerment of Rural women in Bangladesh: A Household level 

Analysis" (Conference on Rural poverty reduction through research for development 

and transformation, 5 – 7 October 2004). 

(35) kim, Jungee, & Rubin, "The variable influence of Audience Activity on Effect, 

(Communication Researd) Sage Journal, Vol. 24, No 2, 1997) PP: 107 – 135. 

( حسً عماد مهاوي، ولُلى حسين: "الاجصال وهظرٍاجه االإعاصرة" )القاهرة: الدار االإصرٍت 36)

 . 242( ص 2226، 6ط،اللبىاهُت

(37) Sonia M. Livingstone: "Making Sense of Television: The Psychology of Audience 

Interpretation", (Oxford shire: Psychology Press, 1998) pp: 36-49. 

(38) Stanley J. Baran and Dennis K. Davis: "Mass Communication Theory: Foundations, 

Ferment, and future" (California: International Thomes on publishing, 1995) PP.267 – 

267. 

اث ئُافضت بالئُالدواللإعلاهاث  ر ى مهالعىامل االإؤجرة على اسخجابت الجمحمىد: " ( سارة39)

ملُت  ،)حامعت حلىان -غير ميشىرة  –حسخير رسالت ماداهُت" ُملُلُت و جحالعربُت: دراست 

 .632م( ص  2213 داب،الآ 

ت للمسلسلاث سخخ: افىزيصفا ( 42) ىن ي ٌعرضها تالالعربُت دام الأسر االإصرٍ االإصري الخلُفسٍ

ص ( 2226، الؤعلام)حامعت القاهرة، ملُت غير ميشىرة  –خىراه لرسالت د "هميلعتها وجأجيرا

154. 

(41) Baran, J, Stanley K. Denis Dennis: "Mass Communication Theory: Foundation, 

Ferment and Future, 3rd Edition, (Canada: Wads worth, 2003) p. 262. 


